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DE - Verletzungsgefahr: Lochsagen, Kernlochbohrer und Bohrkronen nur fiir den vorgesehenen Einsatzzweck und flir geeignete Materialien einsetzen. Zum Schutz vor umherfliegenden Teilen Schutzbrille und Schutzhandschuhe
tragen.

EN - Risk of injury: Only use hole saws, core hole drills and bits for their intended purpose and for suitable materials. Wear safety goggles and protective gloves to protect against flying parts.

FR - Risque de blessure : n'utiliser les scies-cloches, les carotteuses et les couronnes de forage que pour I‘application prévue et pour des matériaux appropriés. Porter des lunettes et des gants de protection pour se protéger des
projections de pieces.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las sierras de corona, las brocas huecas y las brocas huecas Unicamente para los fines previstos y con los materiales adecuados. Utilice gafas de seguridad y guantes protectores para protegerse de
las piezas que salgan despedidas.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare seghe a tazza, carotatrici e corone solo per lo scopo previsto e per i materiali adatti. Indossare occhiali di sicurezza e guanti protettivi per proteggersi da parti volanti.

BU - OnacHocT ot HapaHsiBaHe: Manonssante nepdgoparopuTe, cBpeanara 3a I'IpO6VIBaHe Ha OTBOpPU M cBpeanarta 3a I'IpO6VIBaHe Ha OTBOPW camo Mo NpefHasHadYeHne 1 3a Noaxoasium matepvanu. Hocete npegnasHy ounna n
3allMTHN pbKaBuUK, 3a a ce npegnasnte oT NeTdLlln H4acTu.

CZ - Nebezpeci poranéni: Dérovaci pily, jadrové vrtaky a jadrové bity pouzivejte pouze k uréenému ucelu a pro vhodné materialy. Pouzivejte ochranné bryle a ochranné rukavice, abyste se chranili pfed odletujicimi ¢astmi.
DK - Fare for kveestelser: Brug kun hulsave, kernebor og borekroner til det formal, de er beregnet til, og til egnede materialer. Brug sikkerhedsbriller og beskyttelseshandsker for at beskytte mod flyvende dele.

EE - Vigastusoht: Kasutage augusahasid, tlivepuuri ja tivepuuriotsikuid ainult ettenahtud otstarbel ja sobivate materjalide jaoks. Kandke kaitseprille ja kaitsekindaid, et kaitsta lendavate osade eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta reikdsahoja, reikaporia ja reikaporanteria vain niille tarkoitettuihin tarkoituksiin ja sopiville materiaaleille. Kayta suojalaseja ja suojakasineitd suojautuaksesi lentavilta osilta.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoIYOTIOIEITE TA TTPIOVIA OTTWV, TA TPUTTAVIA KAl TIG MUTEG TTUPHAVWYV HAOVO Yia TO OKOTTO TTOU TTPoopidovTal Kal yia Ta KATAAANAG UAIKA. PopdTe yuaAid ao@aAgiag Kal TIPOCTATEUTIKG YAVTIA yia va
TIPOCTATEUTEITE OTTO ITTTAPEVA PEPD.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite pile za rupe, svrdla za busenje i svrdla samo za njihovu namjenu i za odgovaraju¢e materijale. Kako biste se zastitili od dijelova koji lete, nosite zastitne naocale i zastitne rukavice.
HU - Sérllésveszély: A lyukflrészeket, magfurékat és magfurofejeket csak rendeltetésszerlien és megfelelé anyagokhoz hasznalja. A repulé alkatrészek elleni védelem érdekében viseljen védészemuiveget és védbkesztyt.
LV « Traumu risks: caurumu zagus, urbjus un serdenurbjus izmantojiet tikai paredzétajiem mérkiem un piemérotiem materialiem. Lietojiet aizsargbrilles un aizsargcimdus, lai pasargatu no lidojo$am detalam.

LT - Susizalojimo rizika: Skyliy pjaklus, Serdies graztus ir Serdies graztus naudokite tik pagal paskirtj ir tinkamoms medziagoms. Dévékite apsauginius akinius ir mavékite apsaugines pirstines, kad apsisaugotuméte nuo krintanciy
daliy.

NL - Gevaar voor letsel: Gebruik gatzagen, kernboren en kernbits alleen voor het beoogde doel en voor geschikte materialen. Draag een veiligheidsbril en beschermende handschoenen tegen rondvliegende onderdelen.
NO - Fare for personskader: Bruk hullsager, kjernebor og kjernebor kun til det tiltenkte formalet og til egnede materialer. Bruk vernebriller og vernehansker for a beskytte mot flygende deler.

PL « Ryzyko obrazen: Otwornice, wiertta koronowe i wiertta koronowe nalezy stosowa¢ wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem i do odpowiednich materiatéw. Nalezy nosi¢ okulary ochronne i rekawice ochronne w celu ochrony
przed latajgcymi czesciami.

PT « Perigo de ferimentos: Utilizar serras de ponta, brocas de coroa e brocas de coroa apenas para o fim a que se destinam e para materiais adequados. Use éculos de seguranca e luvas de protegao para se proteger de pegas que
voam.

RO - Risc de vatamare: Utilizati fierastraiele de gauri, burghiurile si burghiurile numai pentru utilizarea prevazuta si pentru materialele adecvate. Purtati ochelari de protectie si manusi de protectie pentru a va proteja impotriva pieselor
care zboara.

SE - Risk for personskador: Anvand endast halsagar, karnborrar och borrkronor fér avsett andamal och for Iampliga material. Anvand skyddsglasdgon och skyddshandskar for att skydda dig mot kringflygande delar.
SK + Riziko poranenia: Pily na diery, jadrové vrtaky a jadrové vrtaky pouzivajte len na ur¢ené ucely a pre vhodné materialy. Na ochranu pred odletujucimi astami pouzivajte ochranné okuliare a ochranné rukavice.

Sl + Nevarnost poskodb: Zage za luknje, vrtalnike in svedre za luknje uporabljajte samo za predvidene namene in za primerne materiale. Nosite za$gitna o&ala in zasgitne rokavice, da se za&gitite pred leteimi deli.

DE-<Herstellerinformationen/EN+Manufacturerinformation/FR<Informations dufabricant/ES *Informaciéndelfabricante/IT*Informazionisul produttore/BU*UHdopmauuasanpounsBogutens/CZ-Informaceovyrob-
ci/DK+Oplysningerfraproducenten/EE*Tootjateave/Fl+Valmistajantiedot/GR*lAnpo@opiegkarackeuaoTi/HR*Podacioproizvodacu/HUGyartéiinformaciok/LV*Razotajainformacija/LT+Gamintojoinformacija/
NL+Informatie overdefabrikant/NO+Informasjonfraprodusenten/PL ¢Informacje producenta/ROInformatiidespre producéator/SE*Informationfrantillverkaren/SK<Informacie ovyrobcovi/Sl*Podatkio proizvajalcu

Prager & Co. KG * Walter-Freitag-Str. 9 « D-42899 Remscheid * Germany
on d or Tel.: +49 (0) 21 91 - 59 259 0 « E-Mail: info@condorwerkzeug.de
werkzeug Nr. 689-1 www.condorwerkzeug.com




